
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 ﴿27﴾ 

 

 (الثاني الجزء)السابع عشر العدد -مجلة علمية محكمة -مجلة كلية الآداب بالوادي الجديد

  (9687-2536) الترقيم الدولي الموحد للطباعة                                   (5551 -2735)الترقيم الدولي الموحد الإلكتروني 

 والروماوي البطلمي العصريه خلال مصر في الخاصة الخطابات في الدعاء صيغ
 )*(هيام داود سليمان داودأ. 

 الملخص
شغمت  يالتتكذف الخظابات الخاصة عؽ عجد كبيخ مؽ العبارات والريغ السختمفة 

، ولسا كانت الخظابات في شكميا يمداحة كبيخة مشيا، ومثل ىحه الخظابات بعيجة عؽ الذكل الأدب
فْءُ، فقج وردت بيا بعض التعبيخات التي و بالألفة،  يالبديط، خظابات شخرية تؾح السؾدة والجِّ

قج كانت تمػ تؤكج وجؾد علبقة حسيسة تخبط بيؽ الأشخاص الحيؽ تفرل بيشيؼ مدافات طؾيمة؛ ول
عجة أشخاص. وأىؼ ما يسيد الخظابات الخاصة،  ىشخص بعيشو أو إل ىالخظابات مؾجية إما إل

 الخاصة الخظابات شكل نسيد أن وبؾسعشا ىؾ تمقائية التعبيخات الجالة عمى السذاعخ الذخرية.
 الخاتسة تحية الخظاب، مؾضؾع التزخع، السقجمة،:  رئيدة عشاصخ ستة مؽ تحتؾيو لسا بديؾلة
 في الجعاء صيغة: عؽ البحث ىحا في نتحجث وسؾف . العشؾانوأخيخًا  بالجعؾات، وإنياؤىا
 وتعشي(  προσκύνημά) صيغة مرظمحيؽ، إلى الريغة ىحه وتشقدؼ الخاصة، الخظابات

 تأتي ما وغالبًا ،"ادعؾ" وتعشي( εὔχομαι) وصيغة ،"الخب أو الآلية إلى التزخع أو الرلبة"
 .الخظاب ختام  في تأتي وأحيانًا الخظاب، مقجمة في الجعاء صيغة

   الكمسات الجالة: مرخ الخومانية، الريغ، الجعاء، الخظابات الخاصة.
Abstract: Prayer formulas in Private Letters in Egypt during 

Ptolemaic and Roman Eras 
Private letters reveal a large number of different phrases and formulas that 

occupy a large amount of space, Such letters are far from literary form, Since the 

letters are in their simple form, personal letters suggesting familiarity, affection 

and warmth, It contained some expressions that confirm the existence of an 

intimate relationship between people who are separated by long distances; These 

letters were addressed either to a specific person or to several persons. and The 

most important characteristic of private letters is the spontaneity of expressions 

of personal feelings. 

In this research, we will talk about: Supplication formula in private letters. 

We can easily distinguish the form of private letters because they contain six 

main elements: The introduction, the invocation, the subject of the speech, the 

salutation of the conclusion and its ending with invitations, and finally the title. 

In this research, we will talk about: Prayer formulas in Private Letters, This 

formula is divided into two terms, the formula (προσκύνημά), which means “pray 

or supplicate to the gods or the Lord,” and the formula (εὔχομαι), which means “I 

pray.”, The prayer formula often comes at the forefront of the letter, Sometimes it 

comes at the end of the letter. 

                                                           
 كلية الآداب جامعة الوادي الجديد.  -باحثة ماجستير بقسم التاريخ)*(
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 مقدمة:
شكمت الخظابات الخاصة دور ميؼ في مرخ لمتؾاصل بيؽ الأفخاد في مرخ إبان العرخيؽ 

يختكد ىحا البحث ، لحلػ  البظمسي والخوماني، ووصمشا في ىحا الرجد عجة صيغ متشؾعة لمجعاء،
عمى رصج تمػ الريغ في ضؾء وثائق بخدية وصمتشا مؽ العرخيؽ البظمسي والخوماني، عمي شكل 

 يويعش προσκυνέωىي صيغة مذتقة مؽ الفعل  προσκύνημά الجعاء صيغةصيغتيؽ وىسا: 
إليو،  يتزخع مؽ خلبليا السُخسِل للآلية مؽ أجل السُخسَل ية أو الخب"،"الرلبة، أو التزخع للآل
خظابات العرخ الخوماني وبمغت زروتيا في خظابات القخنيؽ الثاني  يوعيخت ىحه الريغة ف

، حيث أصبحت السديحية السيلبدي مؽ خظابات القخن الخابع اتجريجيً  يوالثالث، إلا إنيا بجأت تختف
 .(ٔ)البلبد يالجيانة الخسسية ف

قبل السيلبد، وىحه الريغة  يالشقؾش مشح مشترف القخن الثان يبجأت ىحه الريغة تغيخ ف     
الريغة الإفتتاحية لمخسائل الجيسؾطيقية تغيخ  يمخظط خظابات الفتخة الفخعؾنية ف ىإل يتشتس

قبل  يالخظابات اليؾنانية فقط بيؽ القخنيؽ الأول والثان يف  προσκύνημάالإشارة إلى كمسة 
 .(ٕ)السيلبد

 وىحه الريغة التي سؾف نتشاوليا في ىحا البحث. εὔχομαιوصيغة الجعاء 
 εὔχομαι الدعاء صيغة

العجيج  يتذيخ إلى صحة الستمقى وليا صيغة واضحة ويسكؽ العثؾر عمييا ف يالسرظمحات الت يى
 ا.في كل السخاسلبت تقخيبً  يا ما يكؾن مجخد أدب تقميجالخاصة، لحلػ غالبً  يمؽ خظابات البخد

لتغييخات معيشة، ولكؽ التغييخات أو الإضافات يسكؽ أن تقجم إشارة  εὔχομαιخزعت صيغة      
 ، يجب التسييد بيؽ نؾعيؽ مؽ ىحه الريغة:خسل إليول والسخسِ العلبقة الذخرية بيؽ السُ  ىإل

   εὔχομαιالشؾع الأول: الريغة الأصمية      
  εἰ ἔρρωσαι, εὖ ἄν ἔχοι, καὶ αὐτὸς δʼ ὑγίαινονالشؾع الأساسي في شكل       
 ‘‘يزًاأإذا كشت برحة جيجة ، فيحا جيج أنا برحة جيجة ’’

ويبقى  يأوائل خظابات البخد يىؾ الأقجم، يسكؽ أكتذافو ف  εὔχομαιىحا الشؾع مؽ صيغة      
بجاية الخظاب ويشقدؼ إلى قدسيؽ، الجدء الأول  يا فحتى القخن الأول قبل السيلبد، يكؾن دائسً 

 التسشيات بيان مؾجد عؽ ي، والجدء الثانأمشيةشكل  يف السخسل إليووالأىؼ يذيخ إلى صحة 
بل الخظابات الخسسية  ا عمى الخظابات الخاصةمقرؾرً  الشؾع ىحالؼ يكؽ . لمسخسل إليوخفاهية بال

  (εὔχομαι) الجعاء أشخاص أخخيؽ فإن صيغة السخسل إليو، وإذا أضيف إلى والتجارية أيزًا
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لبتؾجج أشكال ف، السيلبدي مؽ القخن الأول الريغة وقج وردت تمػ، كبيخة اصبحت شخرية بجرجة
 مختمفة مؽ ىحا الشسؾذج. 

   εὔχομαιصيغة الرحة مقتخنة مع صيغة الجعاء  الشؾع الثاني:
 :، عمى الشحؾ التاليلشؾع الأولا عمى  جخ  ىؾ تعجيلًب سالفة الحكخ ريغة الىحا الشؾع مؽ ويعج 

(πρὸ μὲν πάντων εὔχομαί σε ὑγιαίνειν\ ὁλοκληπεῖν  (  

 ‘‘قبل كل شئ أدعؾ الله أن تكؾن برحة جيجة’’
، وكقاعجة مؽ الؾاضح مؽ خلبل الرياغة احتؾاء الشص عمى الجدء الأول مؽ الشؾع الأول فقط

 يعيخ ىحا الشؾع قبل نياية القخن الأول السيلبديزًا بعج التحية مباشخة، أعامة يغيخ ىحا الشؾع 
 .يالقخن الخابع السيلبد حتىواستسخ بعج ذلػ 

ذلػ تمػ  يالعجيج مؽ الخظابات، بسا ف يف εὔχομαίيسكؽ العثؾر عمى ىحا الشؾع مؽ صيغة      
 البحت.    ي الخظابات ذات السحتؾ  التجار 

كثيخ مؽ  يعتبخت فا الخظابات لفتخة طؾيمة.  يشائعة ف εὔχομαίباخترار كانت صيغة      
 ذخرية مؽ خلبل التغييخات السشاسبة.ل تحؾيمياسجاممو، يسكؽ لمالخظابات مجخد عبارة 

 : بخوسكيشيسابريغة ىى ،إلى الرلبة εὔχομαίيتؼ الإشارة فى صيغة  حيث    
(προσκύνημα) مثل ىحه الرلبة  تخد. ويسكؽ أن يالجيش ىبالسعش يمؽ خلبل استخجام فعل التسش

 .(ٖ)((εὔχομαί الريغة خارج نظاق ،يزًاأ
في الخظاب  وردالكثيخ مؽ الخظابات الخاصة  مثمسا  يف εὔχομαίجاءت صيغة      

UPZ.1.59أرسمتو إيدياس  ي، الحIsias  ،ق.م، تقؾل ٛٙٔعام  يفالسؤرخ إلى أخييا هيفايدتؾن
 (:ٗ=ٕ)س س، فيو

εἰ ἐρρωμένωι <σοι> τὰ ἄλλα κατὰ λόγον ἀπαντᾶι, εἴη ἄν ὡς τοῖς θεοῖς 

εὐχομένη διατελῶ, 

صحة جيجة وأن كل شئ عمى مايخام، فيؾ ما كشت أدعؾ بو الآلية  يلؾ وججتػ ىحه الخسالة ف’’
 (ٗ)‘‘باستسخار.

  إلو بعيشو تجعؾ لو. ىحه الريغة ىشا لؼ تحجد

أرسمتو  يق.م، الح ٕٚٔ السؤرخ في العام، P.Bad.4.48في الخظاب  ريغةكسا وردت ال
)س ، زوجيا، أرسمتو مؽ الإسكشجرية وجاء فيو (Theon) "ثيؾن "إلى  (Dionysia)" ديؾنيديا"
 (:ٖ=ٕس

εὔχομαι δὲ τοῖς θεοῖς, ἵνʼ ὑγιαίνοντά σε ὑποδέξωμαι κατὰ πολλοὺς 

τρόπους, 
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 . ‘‘يبرحة جيجة مؽ جسيع الشؾاح أن تستعػأدعؾ الآلية ’’ 
الح  أرسمتو ق.م، ٕٛالسؤرخ في عام ، BGU.4.1206الخظاب  يف وردت يزًا أكحلػ   
، مؽ إقميؼ ىيخاكميؾبؾليذ، تقؾل (Asklepiades) "أسكمبياديذ"إلى أخييا  ((Isidora "إسيجورا"

 (:ٖ=ٕ)س س، فيو
χαίρειν καὶ διὰ παντὸς ὑγιαί<νειν> καθάπερ εὔχομαι.  

   (٘)‘‘الجوام  ىتحيات وصحة جيجة عم’’ 
، وغيخه مؽ BGU.16.266مثل:  ،كثيخ مؽ الخظابات الخاصة يىحه الريغة ف وردت     

 الخظابات الخاصة.
إلى  Herennia) ) "ىيخيشيا"أرسمتو  ي، الحP.Mert.2.63الخظاب  يصيغة مختمفة ف وردت     
)س ، ق.م، تقؾل لو ٕٚعام  يفالسؤرخ ، ي ، مؽ أرسيشؾ (Pompeius) "بؾمبيؾس"والجىا 
 (:ٕٔ=ٛٔس

εὐχόμεθα σε ἵνα καλῶς ἔχειν. ἵνα <μὴ> ἐπιλάθῃς τῶν τέκνων σου,   

 (ٙ)‘‘نرمى جسيعاً دائساً ليكؾن الجسيع معػ بحالة جيجة.  ’’
 ا، خظابً (Athenodoros)" أثيشؾدوروس"إلى ابشيا  (Tryphas) "تخيفاس"أرسمت      

BGU.16.2617 ، س س، ق.م، تقؾل لو ٚعام  يفمؤرخ(ٕ=ٖ :)  
 χαίρειν καὶ διὰ παντὸς εὐτυχεῖν [ὡς εὔχο]μαι·  

 

 (ٚ)‘‘زدىار، كسا أدعؾ دائساً.لإتحيات كثيخة ودوام ا’’
، ي (، مؽ أرسيشؾ  (Chairasإلى ابشو "خايخاس" (Hermokrates)كسا أرسل "ىيخمؾكخاتيذ"      

 (:ٗ=ٖ)س س، ، يقؾل لويالقخن الأول السيلبد يف
π ρὸ τῶν ὅλων ἐρρωσθαί σε εὔχο[μαι 

 ‘‘أتسشى أن تكؾن بخيخ. يءقبل كل ش’’  
الخظاب  ي، فمؾضؾع الجعاءكأحج الآلية  (Souchos)جاء ذكخ الإلو سؾخؾس      

P.Mich.8.473تابيثيؾس"أرسمتو  ي، الح" Tabestheus))  تيبخيانؾس"إلى أخييا" 
(Tibrrianus)س ، جيجة، تجعؾ لو أن يكؾن في حالة يالسيلبد يأواخخ القخن الثان ي، ف(

 (.ٖ=ٕس
πρὸ [μ]ὲν πάντων εὔχομ[αί σ]ε  γιαινειν καὶ τὸ προσκύνημά σου 

ποιῶ παρὰ τῷ κυρίῳ Σούχῳ. 

مؽ أجمػ أمام سيجنا  يأصم يحالة جيجة، كسا أنش يف لكي تكؾنِ  يءإنشي أدعؾ قبل كل ش’’ 
 (8).‘‘سؾخؾس 
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الخبع الأول  ي، فماجشا )الأشسؾنيؽ( مؽ سيجه إلى أخييا أبؾلمؾنيؾس، مؽ إقميؼ ىيخمؾبؾليذ     
 (:ٖٕ=ٕٓس س( ،P.Brem.61، تقؾل لو في الخظاب يالسيلبد يمؽ القخن الثان

ἄσπασαι Ἀλίνην ἀδελ[φ]ικῶς καὶ ευδαιμονιν τὴν μητέρα [κ]αὶ τὰ 

ἀβάσκαντά σου παιδία.  

 (ٜ)‘‘بالرحة. أدعؾ لػِ  ي. إنشيحفظ الله الأم يؾدايسؾنيذ وأطفالػ مؽ الدؾءِ ’’  
كحلػ كانؾا يقؾمؾن بالجعاء ليذ لمرحة والخخاء فقط ولكؽ للؤشياء الأخخ  مثمسا جاء في      

 مؤرخ ، مؽ أقميؼ ىيخمؾبؾليذ،ي"أليش"إلى ابشتيا  "يؾدايسؾن "أرسمتو  ي، الحP.Brem.63الخظاب 
 (:ٙ=ٖ)س س، م، تقؾل ليا ٚٔٔعام  يف

εὔχομαί σε πρὸ πάντων εὐκαίρως ἀποθέσθαι τὸ βάρος καὶ λαβεῖν 

φάσιν ἐπὶ ἄρρεν[ο]ς.  

سؾف أستقبل  يوقت مشاسب، وأنش يقج وضعت مؾلؾدك ف يأن تكؾن يءإنشي أدعؾ فؾق كل ش’’ 
 (ٓٔ)‘‘أخباراً بأن يكؾن طفلًب ذكخاً.

إلى ابشيا  Herais، مؽ ىيخايذ P.Gen.2.1.74الخظاب  يجاءت الجعؾه بالرحة والتقجم ف     
 (:ٖ=ٕ)س س ،م، تقؾل٘ٗٔ-ٜٖٔعام السؤرخ ، (Agrippinus)أجخيبيشؾس 

πρὸ μὲν πάντων εὔχομαί σε ὑγιαίνειν καὶ προκόπτειν. 

 ‘‘بأن تكؾن بخيخ وتقجم. يءقبل كل ش يإنشي أصم’’ 
، الحي أرسمتو P.Brem.64ا تؼ الرلبة لإبعاد العيؽ الذخيخة كسا جاء في الخظاب يزً أو       
 يابشتيا، مؽ إقميؼ ىيخمؾبؾليذ، في الخبع الأول مؽ القخن الثان ي"أليش"إلى (Soeris)  "سؾئخيذ"

 (:٘=ٕ)س سي، السيلبد
πρὸ μὲν παντὸς εὔχομαί σε ὑγιαίνειν μετὰ Ἀπολλωνίου τοῦ ἀδελφοῦ 

σου καὶ \τῶν/ ἀβασκάντων σου. πῶς γράφεις μοι ὅτι ἀσθενῶς ἔχω; 

 

حالة طيبة مع أخيػ أبؾلمؾنيؾس و أطفالػ،  يف يأن تكؾن يءأدعؾ لػ قبل كل ش يإنش’’ 
 (ٔٔ)‘‘محخوسيؽ مؽ العيؽ الذخيخة.

 يتعكذ السؾده كسا صمت الججه لباق يكسا جاءت بعض الرمؾات والجعؾات إلى الأحفاد الت     
 "أبؾلمؾنيؾس"إلى أبشيا  "يؾدايسؾنيذ"أرسمتو  ي، الحP.Flor.3.332الخظاب  يالأسخة مثمسا جاء ف

(Apollonios)س ، ، تقؾل لويالسيلبد يالخبع الأول مؽ القخن الثان ي، مؽ إقميؼ ىيخمؾبؾليذ، ف(
 (:ٛٔ=٘ٔس

πρὸ πάντων εὔχομαί σε ὑγιαίνειν μετὰ καὶ τῶν παιδίων μου καὶ τῆς 

μητρὸς αὐτῶν. 
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 (ٕٔ)‘‘ووالجتيؼ. يبالرحة وبتمػ الخاصة بأطفال يءأدعؾ لػ قبل كل ش يإنش’’ 

إلى أخييا  (Tasoucharios) "تاسؾخاريؾس"أرسمتو  ي، الحP.Giss.1.97جاء فى الخظاب      
، صيغة دعاء لا تحجد فييا مؽ ىؾ السجعؾ لو بل يالسيلبد يالقخن الثان ي، ف((Neilos "نيمؾس"

 :(ٙ=ٖ)س س ،قالت جسيع مؽ لجيػ
πρὸ μὲν πάντων εὔχομαί σ ε ὑγιαίνειν μετὰ τῶν σῶν πάντων καὶ ἐγὼ 

αὐτὴ μετὰ τῶν  τέκνων.  

بخيخ مع  يأدعؾ لػ بأن تكؾن بخيخ مع جسيع مؽ لجيػ، كسا إنش يءقبل كل ش يإنش’’
 (ٖٔ).‘‘يأطفال

، P.Mil.Vogl.2.76الخظاب  يجاء ف كسا كان يتؼ الجعاء لأشياء أخخ  غيخ الرحة مثمسا     
 (Kronion) "كخونيؾن "إلى  (Tebtunis) "تيبتؾنذ"مؽ  (Diogenis) "ديؾجشيذ"أرسمتو  يالح
 (:ٜ=٘)س س، ، تقؾل فيويالسيلبد يالقخن الثان يف، أرسيشؾي  بأقميؼ (Tali) "تالي" قخية في
 

ε ὔχομα ι  παραγενομένη ἐν μ η δενὶ ὑμᾶς μέμψασθαι, ὅπερ 

ἐλπίζω μηδὲν τούτων γενήσεσθαι. 

مؽ ىحه  يحجوث أ . وأتسشى عجميحال وجؾد يءش يأ يأجج خظأ ف بألا يأصم يإنش’’ 
 (ٗٔ)‘‘الأشياء.

 "ثيخمؾثاس"أرسمتو  ي، الحBGU.1.261الخظاب  يف يوجاءت صيغة الجعاء كالآت  
(Thermouthas)  س  ،، تقؾل لويأو الثالث السيلبد يالقخن الثان ي، ف(أبؾلؾناريؾس)إلى أخييا(

 (:ٙ=ٖس
γιγνώσκειν σε θέλω ἐγὼ καὶ Οὐαλερία, ἐὰν Ἡροὶς τέκῃ, εὐχόμεθα 

ἐλθεῖν πρὸς σέ. δεῖ γάρ. 

   

 أثشاء وضع ي مؽ أجل الحزؾر لػ، لأن ذلػ ضخور  يوفاليخيا نرم يأريج أن أبمغػ أنش’’ 
 (٘ٔ)‘‘ىيخويذ.
 "آبات"إلى ابشيا، مؽ  (Taeis) "تائيذ"أرسمتو  ي، الحP.Mich.8.510فى الخظاب      
((Apate ف ،)س س ،، تقؾل لويأو الثالث السيلبد يالقخن الثان ي)ساحل البحخ الأحسخ(ٕ=ٖ:) 
 

πρὸ [μὲν] πάν[τ]ων εὔχομ[αί σε [ὑγ]ιαίνειν καὶ εὐτυχεῖν. 

 

 ‘‘مؽ أجل صحتػ وسعادتػ. يءقبل كل ش يأصم يإنش’’ 
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إلى  Apia)) "آبيا"أرسمتو  ي، الحP.Oxy.14.1679الخظاب  يجاءت صيغة أخخ  لمجعاء ف     
 (:ٗ=ٖ)س س ،تقؾل ليا يالقخن الثالث السيلبد ي، فSerapias)) "سيخابياس"والجتيا 

εὐχομένη σοι τὰ κάλλιστα. 

 ‘‘لػِ. يءلأفزل ش يأصم’’ 
 "ثيخمؾثيؾن "إلى والجتيا  ((Isis "يذدإي"أرسمتو  ي، الحBGU.7.1680الخظاب  يكسا جاء ف     

(Thermouthion)بالرحة ولجسيع آل  ، تجعؾ ليايالقخن الثالث السيلبد ي، مؽ فيلبدلفيا، ف
 (:ٔٔ)س  ،بيتيا

ἐρρῶσθαι ⟦σε⟧  μασ εὔχομαι πανοικί. 

 (ٙٔ)‘‘أدعؾ لػ بالرحة مع جسيع آل مشدلػ. يإنش’’ 

 
 (Eutychis) "يؾتيخيذ"، الح  أرسمتو P.Oxy.14.1773الخظاب  يجاءت صيغة أخخ  ف     

، تجعؾ ليا أمام السيلبدي القخن الثالث ي، مؽ أنتيشؾبؾليذ، ف(Ametrion) "أمتخيؾن "إلى والجتيا 
 (:٘=ٖ)س س ،السعبؾد فتقؾل

πρὸ μὲν πάντων εὔχομαι τῷ θεῷ ὁλοκλήρους  μασ ἀπολαβεῖν.  

 ( ٚٔ)‘‘صحة جيجة. يف يأمام السعبؾد بأن تكؾن يءقبل كل ش يأصم يإنش’’ 

  
القخن  يلؾالجتيا، ف (Athanasia) "أثاناسيا"أرسمتو  ي، الحP.Berl.Zill.12الخظاب  يجاء ف    

 (:ٗ=ٕ)س س ،، تقؾل ليايالثالث أو الخابع السيلبد
πρὸ μὲν πάντων εὔχομαι τῶι κ<υ>ρίῳ ἡμῶν θεῷ ὁλοκληρεῖν καὶ 

ὑγιαίνειν σε. 

 (ٛٔ)‘‘العغيؼ بأن تكؾنى بخيخ وصحة جيجة. الديج الخب إنشى أصمى قبل كل شئ أمام’’ 
  ى، عمةالسديحي الخظاباتفي مجسؾعة  الخظاب سالف الحكخ (Naldini) أدرج نالجيشيحيث      
 

 .(ٜٔ)للئلو العغيؼصيغة الجعاء  أساس
أمؾنؾس" "أرسمتو  ي، الحPSI.12.1247الخظاب  يصيغة مختمفة ف وردتأيزًا       

(Ammonous) م، ٖٕٛ-ٖٕ٘عام  يإلى أخييا ووالجىا "أبؾلمؾنيانؾس" و"سبارتايتيذ"، السؤرخ ف
 (:ٙ=ٗ)س س ا،تقؾل ليس

Γράφω ἀσπαζ [ο]μένη  μασ καὶ εὐχομέ- νη ὑμῖν τὰ ἐν  βίῳ ἀγαθὰ 

ὑπαρχθῆναι  

 (ٕٓ)‘‘لتتستعا بالأشياء السستعة في حياتكسا. يأنا أكتب لأضسكسا و أصم’’
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بعض الخظابات ببعض التعبيخات السديحية، فشججىا تقتخن  يواقتخنت صيغة التزخع ف    

 ،الخظابات الؾثشية ي"أمام الخب الإلو" ىحا التعبيخ ورد ف παρὰ τῷ κυρίῳ θεῷ))بالتعبيخ 
أرسمتو  ي، الحP.Mich.3.221 :الخظاب يالخظابات السديحية، كسا جاء ف يوكحلػ ف

)س  ،م، تقؾل لياٜٕٙعام  يفالسؤرخ كشجرية، إلى والجتيا، مؽ الإس (Ploutogenia) "بمؾتؾجيشيا"
 (:ٗ=ٖس

πρὸ μὲν πάντων εὔχομαί σε ὁλοκληρεῖν παρὰ τῷ κυρίῳ θεῷ.  

 ‘‘مؽ أجل صحتػ الجيجة. العغيؼالخب  الديج أمام ي، أصميءإنشي أدعؾ لػ قبل كل ش’’ 
 (:ٕٕ=ٕٓ)س س نفدو، وجاء في الخظاب

 
ἐρρῶσθαι ὑμᾶς εὔχομαι πολλοῖς χρόνοις. 

 (ٕٔ)‘‘ا.بخيخ دائسً  يمؽ أجل أن تكؾن يأصم يإنش’’

  
 ي، الحP.Oxy.14.1774الخظاب  يف κυρίῳ χαίρειν) ) "جاء تعبيخ "تحيات باسؼ الخب    

)س  ،القخن الخابع، تقؾل ليا ي، ف(Atienatia) "أتيشاتيا"إلى  (Didyme) ي"ديجيس"ارسمتو 
  (:ٙ=ٕس

Διδύμη καὶ αἱ ἀδελφαὶ ἐν κ(υρί)ῳ χαίρειν. 
 προηγουμένως ἀναγκαῖ ον ἦν προσαγορεύειν σε εὐχόμεναι 
ὑγιαίνειν σε ἡμῖν. 

 يلتكؾن يالتحيات باسؼ الخب. فسؽ الؾاجب أن نحييكؼ، ونرم ]يخسمؾن [ديجيسى والأخؾات ’’
 ‘‘بخيخ.

)في صيغة السفعؾل بو غيخ السباشخ(  κυρίῳمؽ الشص نكتذف استخجام العبيخ "باسؼ الخب" مع 
 .(ٕٕ)بظخيقة مخترخة في الخظابات السديحية مسا يؾضح أن كاتبة الخظاب امخأة مديحية

، P.Neph.18الخظاب  يصيغة الجعاء بالرحة والسعشؾيات السختفعة، كسا ورد ف يزًاأ ورد     
 ي، ف(Apia) "آبيا"وزوجتو  (Eudaimon) "يؾدايسؾن "إلى أخييا  (Taouak) "تاؤك"أرسمتو  يالح

 (: ٜ=٘)س س ،، تقؾل فيويمشترف القخن الخابع السيلبد
προηγουμέν ω ς  εὔχομαι ἐν ταῖς προσευχαῖς μου ὑμ ᾶ (ς) 
ἀπολαβεῖν                ω (  ) ὑγιαίνο(ν)- τας καὶ ε ὐ θ υ μ ο ῦ ν τας ἀπολαβεῖν 
 

 (ٖٕ).‘‘ةوأنت برحة ومعشؾيات مختفع خظابيرمػ يبأن  يصمؾات يف يأصم يءقبل كل ش يإنش’’
، P.Oxy.48.3403الخظاب  يف ،مقتخنة بريغة الجعاء "لدشيؽ عجيجة" :أيزًا جاءت صيغة     
، تقؾل يمشترف القخن الخابع السيلبد ي، ف(Papnouthi) "بابشؾثيذ"إلى ابشيا  "ماريا"أرسمتو  يالح
 (:ٗٔ=ٕٔ)س س ،لو

ἐρρῶσθαί σε π ολλοῖς χρόνοις εὔχομαι. 
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 (ٕٗ)‘مؽ أجل صحتػ لدشيؽ عجيجة. يأصم يإنش’’

 :الخظابات السديحية مثل يف ،مقتخنة بريغة الجعاء "العغيؼ الخب"يزًا صيغة أ وردت     
BGU.3.948يشااكؾف"أرسمتو  ي، الح" (Kophaena)  ثيؾدولؾس"إلى ابشيا" (Theodoulos) ،

 (:ٗ=ٕ)س س ،، تقؾل لويالقخن الخابع أو القخن الخامذ السيلبد يف
πρὸ μὲν πάντων εὔχομαι τὸν παντοκράτορα θεὸν τὰ πε[ρὶ τ]ῆς 
ὑγιείας σου καὶ ὁλοκληρίας σου χάριν. 

العغيؼ أن تكؾن بخيخ فيسا يتعمق برحتػ الخب  الديج إلى يأصم يءقبل كل ش يإنش’’
 (ٕ٘)‘‘وسلبمتػ.

جساعة  يأرسمتو عزؾة ف ي، الحP.Koln.2.111الخظاب  يصيغة مختمفة ف وردتكسا      
، تقؾل يالقخن الخامذ أو الدادس السيلبد ي، ف(Heraklammon) "ىيخاكلبمؾن "با نديشية إلى أ

 (: ٜ=ٚ)س س ،لو
ὅθεν οὖν παρακαλῶ· εὐχοῦ περὶ ἐμοῦ, ἵνα λοι πὸν ὁ θεὸς καταλλαγ ῇ 
καὶ δυνηθῶ ἀπαλλαγῆν α [ι τῶν] κακῶν ἀνθρώπων τὰς ἐπιβουλάς. 

الله وأتسكؽ مؽ اليخب مؽ فخاخ أىل  يحتى يسكؽ أن يؾفقش يأرجؾك: بالرلبة ل يولحلػ فإنش’’
 (ٕٙ)‘‘الذخ.

، P.Lund.2.5الخظاب  ييزًا مقتخنة بريغة الجعاء كسا جاء فأوجاءت صيغة لفتخة طؾيمة 
القخن  ي، ف(Leontios)" ليؾنتيؾس"إلى أخييا  ((Chrysaris "خخيداريذ"أرسمتو  يالح

 : (ٕ٘=ٖٕ)س س ،تقؾل لو ،يالخامذ السيلبد
ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι πολλοῖς χρόνοις, κύριε. 
 

 (ٕٚ)‘‘مؽ أجل صحتػ لفتخة طؾيمة. يأصم يسيج يإنش’’

القخن  ي، ف"ثيؾن "إلى أخييا  ((Therpe ي"ثيخب"أرسمتو  ي، الحSB.20.14226الخظاب  يوف     
 (:ٚ=٘)س س ،، تقؾل لويالخابع أو الخامذ السيلبد

πρὸ μὲν πάντων εὔχομαι τῷ παντοκράτορι θεῷ περ[ὶ] τῆς 
ὑγιείας σου. 

 (ٕٛ).‘‘لرحتػ يءأدعؾ الله سبحانو قبل كل ش يإنش’’

 "ىؾريشا"إلى خالتيا  (Tare) ي"تار "أرسمتو  ي، الحP.Bour.25الخظاب  يكسا جاء ف     
Horeina))أباميا"، مؽ يالقخن الخابع السيلبد ي، ف" (Apamea) س  ،سؾريا، تقؾل ليا(

 (:ٙ=ٗس
πρὸ παντὸς εὔχομαι τῷ θ(ε)ῷ ὑγιαίνουσάν σε καὶ εὐθυμοῦσαν 
ἀπολαβεῖν τὰ παρʼ ἐμοῦ γράμματα· αὕτη γὰρ μού ἐστιν εὐχή. 

 ىصحة جيجة ومعشؾيات حدشة.  تمػ ى يفخظابي عشج وصؾل  يلله بأن تكؾن يأصم يإنش’’
 (ٜٕ).‘‘يصمؾات
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 ي، الحP.Oxy.10.1299الخظاب  يف ،مقتخن بريغة الجعاء "الخبديج ال" تعبيخيزًا أ ورد     
القخن الخابع  ي، ف(Ision) "إيدؾن "إلى ابشيسا   (Syra)"راؾ س"و (Pasais) "بدايذ"أرسلبه 
 (:٘=ٖ)س س ،، يقؾلا فيويالسيلبد

πρὸ μὲν πάντων εὔχομαί σε ὑγιαίνειν καὶ ὁλοκληρεῖν παρὰ τῷ κυρίῳ 
θεῷ· ἀσπάζεταί σοι πολλὰ Θῶνις ὁ <ἀ>δελφός σου. 

مؽ أجل صحتػ ورفاىيتػ؛ يخسل لػ أخؾك ثؾنيذ  الخب ديجالإلى  يأنا أصم يءقبل كل ش’’
 ‘‘تحيات عجيجة.

مجمجه عؽ الخسائل  يفىحا الخظاب مؽ زوجيؽ إلى ابشيسا أن  Naldini ينالجيش ذكخ     
 .(ٖٓ)الخب ديجال ى تعبيخالسديحية عمى أساس الإشارة إل

الخظاب  يف ،مقتخنة بريغة الجعاء "العشاية الإليية"يزًا صيغة أ وردت     
SB.14.11588دوروثيؾس"إلى والجىا  "آريا"أرسمتو  ي، الح" Dorotheos))أواخخ القخن  ي، ف

 (:ٙ=ٕ)س س ،، تقؾل فيويالخابع السيلبد
π[ροη]γουμένως εὔχομαι τ[ῃ θείᾳ] προ[ν]οίᾳ παρὰ τῷ θε(ῷ) 
[ὑγι]αίνοντι καὶ ὁλοκληροῦντι [δο]θῆναι τὰ παρʼ ἐμοῦ γράμμ [ατα. 

 يوأنت برحة جيجة وف خظابيرمػ يأمام العشاية الإليية لله أن  يءقبل كل ش يأصم يإنش’’
 (ٖٔ)‘‘أحدؽ حال.

مثمسا جاء  ،بعض الخظابات السديحية يف "المرحة والخوح معً "عض الرمؾات يزًا جاءت بأ     
 "يخون "تاإلى زوجيا  (Taesis) "تايديذ"أرسمتو  ي، الحP.Oxy.56.3860الخظاب  يف

(Taeron)س س ،، تقؾل لويأواخخ القخن الخابع السيلبد ي، ف(ٕ=ٗ:) 
πρό γε πάντων εὔχομαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὅπως ὑγιαίνοντά σε καὶ 
εὐθυμοῦντα ἀπολαβεῖν τὰ παρʼ ἐμοῦ γράμματα. 
 

صحة وروح  يفعشجما يرمػ خظابي أن تكؾن  لمديج الخب العغيؼ يءقبل كل ش يأصم يإنش’’
 (ٕٖ)‘‘جيجتيؽ.

 (Aia) "آيا"و (Kyra) "كيخا"أرسمتو  ي، الحP.Wis.2.74الخظاب  يصيغة الجعاء ف وردت     
 (:ٜٔ=ٚٔ)س س ،، تقؾل لويالقخن الخابع السيلبد ي، ف(Aphynchios) "أفيشخيؾس"إلى أخييسا 

 
ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι πολλοῖς χρόνοις,  
 

 (ٖٖ)‘‘لرحتػ لحياة طؾيمة. يأصم يإنش’’

 "أرتيسيذ"أرسمتو  ي، الحP.Grenf.1.53الخظاب  يف "،معبؾد"بريغة  "الله" :ذكخورد      
(Artemis)  ثيؾدوروس"إلى زوجيا" (Theodoros)س  ،، تقؾل لويالقخن الخابع السيلبد ي، ف(

 (:٘=ٖس
πρὸ μὲν πάντων εὔχομαι τῷ κυρίῳ θεῷ, ὅπως ὁλοκληροῦντά σε 
ἀπολάβομεν. 
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بأن نججك برحة جيجة  يءالعغيؼ قبل كل ش الديج الخب يأصم يإنش -الله-السعبؾد يتحيات ف’’
 .‘‘يءكل ش يف

وىشا كانت الريغة مديحية ولكؽ متأثخة بالريغة الؾثشية ولكؽ مايثبت أن الخظاب مديحى      
 .(ٖٗ)جسمة اسأل رجال الكشيدة

 : خاتمة
( في εὔχομαιمسا سبق ندتشتج بعض التعبيخات والسفخدات التي أدخمت عمي صيغة الجعاء )

لسؾضؾع الخظاب مثل:  الخظابات الخاصة الؾثشية والسديحية. ىشاك بعض الإضافات ملبئسة
، P.Mert.2.63، والجعاء للؤطفال، والجعاء لمجسيع، في الؾثيقة: P.Brem.63السؾاليج في الؾثيقة:

وبعض الريغ كانت تتسشي حساية السخسل إليو مؽ الحدج أو العيؽ الذخيخة، في الؾثيق: 
P.Brem.64 بعض الآلية في صيغة الجعاء في الؾثيقة:  أسساء، كسا تؼ ذكخP.Mich.8.473 ،

الديج ، كسا وردت صيغة "UPZ.1.59 ،P.Bad.4.48وبعض الؾثائق لؼ تحجد إلو بعيشو، مثل: 
العغيؼ" ضسؽ الخظابات السديحية بيؽ القخنيؽ الثالث والخابع السيلبدي، مثل:  الخب

P.Berl.Zill.12 ،BGU.3.948 :كسا وردت صيغة "باسؼ الخب"، في الخظاب السديحي ،
P.Oxy.14.1774 ووردث صيغة "اليخب مؽ أىل الذخ"، في الخظاب ،P.Koln.2111 ووردت ،

، وردت ذكخ "الله" بريغة "معبؾد" في P.Oxy.10.1299صيغة "سيجي الإلو" في الخظاب: 
، ىحه ىي الإضافات التي أقتخنت مع صيغة الجعاء )الرلبة( التي P.Grenf.1.53الخظاب: 

    وردت في الخظابات الخاصة. 
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